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BBepeHme. AKTya/lbHOCTb PaboTbl 06YC/I0BEHa BO3POCLLUNM MHTEPECOM IMHIBUCTOB K NPO-
6nemMe NogaepXaHus 1 BOCCTAHOBAEHWS FAPMOHNN PeYeBOro B3aMOAeiCTBUS, BEX/IMBOIO
MEX/NYHOCTHOrO 06LLeHNs. Lienb nccnefoBaHs: ¢ MOMOLLbIO MOAENNPOBAHNS AUCKYPCUB-
HbIX MapamMeTpoB KOMMYHWKATUBHOM CUTYaLMN U3BUHEHWUS BbISBUTb JIMHIBOCTpaTernye-
CKYH0 crieuynduky nx peanmsaumm B popme NpsMOro 1 KOCBEHHOIo U3BMHEHMS, ON1CcaTh ANC-
KypCVBHO-MparMaTnyeckmne ocobeHHOCTM NpeobnajaroLlyx B aHI0A3bIYHON MHTepaKumm
BapVaHTOB KOCBEHHOIO U3BUHEHNS.

MeTogonorma M NCTOYHUKN. DMNNPUYECKO 6a30 ncciefoBaHMA CTana cobCTBEHHas
Konnekumst npumepos: 172 TekCToBbIX dparmMeHTa, 0TO6PaHHbIX CMOCOH6OM CM/IOLLHONA Bbl-
H60OPKU U3 aYyTEHTUYHBIX TEKCTOB COBPEMEHHbIX BpUTaHCcKnx Nucateneri (R. Joyce, J. Rowling, R.
Golman), ckpMnToB XyA0XeCTBeHHbIX QUIbMOB Ha aHFNUIACKOM A3bike («Bridget Jones' Diary»,
directed by Sharon Maguire, <kEmma» - Directed by Douglas McGrath, etc.). 3a eanHunLy aHa-
Nn3a Bbl1 MNPUHAT peyeBOoil akT U3BUHEHWS, HaLeNleHHbI Ha AeMOHCTPauuio OCO3HaHUS
HapyLLUeHNs KOHBEHLMIA MEeX/IMUYHOCTHBIX OTHOLLEHWIA 1 BEX/IMBOrO 0bLleHus. BosHMKLwas
NoTPe6bHOCTb B NPOBEAEHUN INHIBOMPArMaTNYeckoro aHaamsa rnpsMblX 1 KOCBEHHbIX U3BU-
HEHWN B OBLLIEHWIN Ha aHTIMACKOM si3blke 06yCcnoBmaa NprUMeHeHe MeToda napamMmeTpuye-
CKOro MOJeIMPoBaHVA, MpejnoiaratoLLero nocTpoeHne Mojenn cUtyaumm obLLeHms ¢ Bbl-
JAeneHneM KOHCTaHT - MapameTpoB, KOTopble BapbMPYHTCH B 3aBUCKIMOCTY OT YC/IOBUA UX
npuMeHeHns. MsyyeHne cTpaTareMHO-TaKTUYeCKMX OCO6eHHOCTE peyeBoro NoBejeHs B
CUTYaLUAX KOCBEHHOIO M3BUHEHWS C MOMOLLIbI0 KOHTEHT-aHaN13a ConpoBOXAanock npumMe-
HeHVeM NHTeprnpeTaTMBHOIO aHaan3a MOTUBOB, MPUYUH N YCIOBUA. AHaNN3 cogepXaHus
BbICKa3bIBaHWIA B PaMKax KaTeropuasbHON CUTyaLUMn N3BUHEHNS BKIHOYaN y4eT 0COBeHHO-
cTel eKCUKO-rPaMMaTYeckoro, CUHTaKCMYeckoro oGopmaeHNs CTpaTernii n TakTUK N3BK-
HEeHWA 1 NPOLLEHNS.

Pe3ynbTaTbl 1 06Cy>KaeHUeE. B ciTyaummn MexnepcoHanbHOM NHTepakLmm Ha aHmINACKOM
A3bIKe B LieNX BOCCTAHOB/IEHWSA FaPMOHUK, HapYLLEHHOI BCIeACTBME CyHaliHOro N Hame-
PEHHOro OTK/IOHEH VS OAHVIM U3 KOMMYHWKAHTOB OT HOPM MOBeAeH s, BO3HNKaeT Heobxoaun-
MOCTb 0bpaLLeHNsi K KOMMYHUKaTMBHOMY CLieHapUo N3BUHEHWS. B xo4e napameTpmnyeckoro
MOZeNMPOBaHMA bblna yCTaHOB/eHa BapuaTUBHOCTb peanm3aunm CLieHapus B COOTBETCTBUN
CO CTPaTeruaMm NPAMOro 1 KOCBEHHOMO U3BMHEHMS, OCHOBAHHAs Ha OLieHKe CTerneHn HaHe-
CeHHoro yuepba. MpescTaBneHbl pesynbTaTbl aHaNN3a NParMaanHrBUCTUYECKNX OCOBeHHO-
cTeli peannsalunm BapMaHTOB Pa3BUTUS CLieHapyeB NPSMOro 1 KOCBEHHOIO M3BUHEHUS Ha
aHrNosi3bIYHOM MaTepuase. NoATBePXAEHO, YTO HEMOCPeACTBEHHAsH HTEHLIMS U3BUHEHNS,
BepbanM30BaHHasA B peyeBOM akTe MPOCbbbl O MPOLLEHNN, COCTaBNAET OCHOBY CLieHapus
NPSIMOro U3BMHEHNS N B aHMIOA3bIYHOM KOMMYHUKaLMN YCUAVBAETCA aaropuTMU3NPOBaH-
HO Nocne0BaTeIbHOCTLIO peyenoBeeHuYeckuX AeiCTBNN: MpU3HaHe BUHBbI, ONpaBAaHue,
nepeknajplBaHve  BWHbl,  COObLUEHME O  4yBCTBaX, [MpW3bIB K  3MMaTuu.
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f3bIKO3HaHMe

Linguistics
B oTnume oT cLeHapusi NPAMOro M3BMHEHUS, B CUTYaLMSAX KOCBEHHOrO U3BUHEHWSA Habto-
JaeTcsa 3aMeLleHne Npocbbbl O MPOLLEHUN OAHUM AW HECKONBKUMUK peyeBbiMU AeliCTBU-
SIMK, UTO MOATBEPXAAET rmnoTesy 06 X KOMMeHCUpyroLLen GYHKLMN B aHINOSA3bIYHON MeX-
JINYHOCTHOW KOMMYHMKaLUMK, B paboTe NpuBoAATCA pe3ynbTaThbl KONMUYECTBEHHO-KaueCTBeH-
HOro noAcyeTa, MO3BOMBLLErO CAeNaTh BbIBOJ O CTPATErM4eckmx npesnoyTeHnsaX aHrnoro-
BOPSALUMX KOMMYHUKAHTOB, FreHAEePHOM 06YCNOBIEHHOCTY BbI6OPA, YaCTOTHOCTU U 3P HeKTUB-
HOCTU MPUMEHEHUS peyeBbIX AeNCTBUA NpY peanr3aunm BeigBAEHHbIX BApUaAHTOB CLeHa-
pveB N3BMHEHUS.
3aktoyeHme. [cKypCrBHbIE CTPATerMm KOCBEHHOMO U3BUHEHWS, BblpaXKeHHbIe B peyeBbIX
aKTax MHTEHCUPUKALUN AN MUHUMU3ALMN BUHBI B C/lyYae HaHeCceHUs 0buabl nam npuyu-
HEHWs pa3HOoW cTeneHn yLuepba BTOPOMY LY, OTHOCATCA K LLleHHOCTHO-OPUEHTUPOBAaHHbLIM
CpeAcTBaM peryimpoBaHNs MEXINYHOCTHBLIX OTHOLLEHUIA B aHI10A3bIYHOM COLMyMe, OTpa-
XatoT cneundrky KOMMYHUKATUBHOIO CaMOANCTaHLIMPOBAHNSA 1 COXPaHEHUS IMHYHOMO Npo-
CTpaHCTBa.

KnioueBble cnoBa: 13BMHEHME, PEYEBON aKT, KOMMYHUKATVBHAsA CTpaTerus, CLeHapuii KOCBEHHOro
V3BVHEHUS, aHTUNNCKNIA A3bIK.

Ana untuposaHua: VnbuHosa E. HO., Bonkosa O. C., /inTenHoBa B. A. IMCKypCrBHbIE CTpaTterum
KOCBEHHOIO M3BUHEHWS B aHIJIOA3bIYHOM MEXANYHOCTHOM obleHunn // ANCKYPC. 2021. T. 7, Ne 4.
C. 131-144. DOI: 10.32603/2412-8562-2021-7-4-131-144

KoH}pnukT nHtepecos. O KOHGMKTE MHTEPeCcoB, CBA3aHHOM C AaHHOI NybankaLmeni, He CoobLLaNnoch.

Mocmynuna 09.04.2021; npuHAama nocne peyeHsuposaHus 29.04.2021; onybaukoeaHa oHAAlH 24.09.2021

Discursive Strategies of Indirect Apology in English-Language
Personal Communication

Elena Yu. llyinova, Olga S. Volkova®™, Valentina A. Litvinova
Volgograd State University, Volgograd, Russia
™olgavolkova@volsu.ru

Introduction. The urgency of the paper is due to the increased interest of linguists in the
harmony of interaction and polite interpersonal communication maintenance and restoration.
By means of discursive parameters of the communicative situation of apology modelling the
research aims to identify the linguistic and strategic peculiarities of their realization in the form
of direct and indirect apologies, and to describe the discursive and pragmatic specificity of
indirect apology scenario, which prevails in the English-language interaction.

Methodology and sources. The research is carried out on the material of modern British
writers’ original texts (R. Joyce, J. Rowling, R. Golman) and scripts of feature films in English
(Bridget Jones' Diary, directed by Sharon Maguire, Emma - Directed by Douglas McGrath,
etc.) selected by means of a continuous selection method, 172 text excerpts verbalize direct
or indirect apologies. The speech act of apology, being a unit of the analysis, is aimed at
demonstrating awareness of interpersonal relations and polite communication conventions
violation. Linguistic-and-pragmatic analysis of direct and indirect apologies application
stipulated the use of parametric modelling method, which involves building a model of
communicative situation with the identification of constants, or parameters that vary and
adapt to the circumstances of their use. The study of the strategic and tactical peculiarities
of communicative behavior in situations with explication of indirect apology was performed
by using content analysis method. It was accompanied by application of interpretive analysis
of motives, reasons and conditions.
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In the course of the study, content analysis was applied to state out the subject matter of
apologizing and forgiveness statements within the framework of a categorical
communicative situation and the subsequent description of their lexical, grammatical, and
syntactic peculiarities.

Results and discussion. In order to restore harmony broken by accidental or deliberate
violation of norms and conventions the communicants use direct or indirect apologies in
situations of interpersonal interaction. The parametric modelling method application has
enabled the identification of scenario realization variability and proved its conformity with
direct and indirect apology strategies. The scenario realization mostly depends on the
assessment of severity of the damage caused. The pragmatic-and-linguistic peculiarities of
direct and indirect apology scenarios development in English speech practice have been
considered and described. The immediate apology intention, which is verbalized in the
speech act of forgiveness request, constitutes the basis for direct apology scenario and is
intensified by algorithmized sequence of speech-behavioral actions, such as admitting the
guilt, giving excuses, shifting blame, communicating feelings, calling for empathy. In
situations of indirect apology, as compared with the direct apology scenario, the
replacement of a request for forgiveness by means of one or several speech actions is
observed, which confirms the hypothesis of their compensating function in English-speaking
interpersonal communication. The paper presents the results of a quantitative and
qualitative calculation, which has enabled the researchers to draw a conclusion about the
strategic preferences of English-speaking communicants, their gender-stipulated choice,
frequency and effectiveness of speech actions application whilst the identified variants of
apology scenarios implementation.

Conclusion. The discursive strategies of indirect apology, which are expressed by means of
speech acts of fault intensification and minimizing, uttered in case of offence or damage of
various degree caused to a person, are viewed as value-oriented means of interpersonal
relations regulation in the English-speaking community. They reveal the specificity of
communicative self-distancing and personal space preservation.
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Beenenne. KoOMMyHHMKAaTHBHBIE U TUCKYPCHUBHBIE CBOMCTBA N3BUHEHMS HEOJHOKPATHO IPHU-
BJIEKAJIM BHUMaHHE OT€YECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX JIMHTBUCTOB. B oTeuecTBEHHOM puTOprKe ObLT
MEePUOI, KOTJIa U3BUHEHHE PacCMaTpuBaIOCh Kak TUMoBas (popma pedeBoro stukera [1, 2 u ap.]
0e3 yuera JIMHOTBOKYJIBTYPHBIX U CUTYaTUBHBIX YCIIOBHH ynoTpeOIeHus, T. €. KaK H30JUpOBaHHas
¢dopma obmienus. OOpalieHne K CUTyaTUBHO OOYCJIOBIIEHHBIM IMpUMepaM OTKPHUIO HOBBIE Tep-
CHEKTHUBBI JJIs1 TUHIBUCTUYECKOTO aHAJIM3a U3BUHEHUS C TIO3ULIMK TEOPHH JIMHTBUCTUYECKOM BEX-
muBocTH [3—7]. danee uccnenoBaresin 0OpaTUiINCh K BEpUPHUKALIMNA TEOPETHUECKUX TOT0KEHUH
00 M3BUHEHHH B YCIOBHUSIX €CTCCTBCHHON KoMMYyHUKanuu [8]. HaOmonenus 3a mparmMaTtukoi pe-
YEeBOI0 aKTa U3BUHEHUS B PA3IMYHBIX S3bIKAX U KyJIbTYpax MO3BOJWIM BBIABUTH OOIINE TUCKYP-
CUBHBIE XapaKTEPHUCTUKA KOMMYHUKATUBHOM CUTYyallu, COCTaBUTh CLIEHApUI U3BUHEHUS U BbIpa-
’KEHUS BUHBI, 000CHOBATh STHOKYJIBTYPHYIO U COLMAIBHYIO CIIEHU(PHUKY HOpMYIT H3BHHEHUS MIPH
ux ynorpebdiaenuu B peuu [9-12 u np.].
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Cpenu pa3HbIX TOAXOAOB K BHIOOPY KPUTEPHUEB M OMHCAHUIO JUCKYPCUBHBIX MPU3HAKOB U3-
BUHEHHUS aKTUBHO HCIOJB3YIOTCS YKa3aHUS HA €r0 MOTHBHPOBAHHOCTh U CTENEHb HAHECEHHOTO
yiep0a ONMOHEHTY ¥ HAJIMYMe/0TCYTCTBHE MIPOSIBICHUH dMo1wii 1 9yBcTB [ 10—11]. B 3aBuCcHMO-
CTH OT 3TOI'0 PEYEBOI aKT U3BMHEHUS NPUUYUCIAETCS K CICAYIOLIUM TUIIAM: KOHBEHYUOHANbHbLE
(popmanbHble, KOraa W3BUHEHHE HCIONB30BAaHO JUIsl TMPHUBICUYCHUS BHUMAHUSA, CMATYCHUS
POCKOBI, B TAKMX CUTYaLUsAX NMPU3HAKU OOMIBI MUHUMAJbHBI WM BOBCE OTCYTCTBYIOT), JIUKO-
yepoorcaroujue (M3BUHEHUE UCIIONB3YETCS KaK HeCoriacHe, BbI30B, OHO MOTUBHPOBAHO OO0 U
BBI3bIBACT HETATUBHYIO PEAKIUIO BTOPOW CTOPOHBI), @ TAKKE peanrbHoe u3guHeHue (B ciiydae mpu-
YUHEHHS] CEPhE3HOr0 MaTepHalibHOTO WM MOpasibHOro yiiep6a) [9]. P. Parmaiip mpennmoxuna
kiaccuduKanuio Ha 0a3e pa3Iuyuil HapYIICHUS STUKETA U BBIICINIIA KOHEEHYUOHAIbHbIE U3BUHE-
Hus (TIpY HE3HAUUTENbHBIX HAPYIICHUAX 3TUKETA, 11 MUHUMU3AIHH JUCKOM(POPTa, BOSHUKIIIETO
B CBSI3U C HE3HAYUTEIbHBIMU HAPYUICHUSIMHU 3TUKETA), MEMAKOMMYHUKAMUBHbLE U38UHeHUs (TIpU
HapyILICHUAX HOPM BeJeHUs Oecebl, ISl KOPPEKTUPOBKH PEUEOBEIEHYECKON OIJIOIIHOCTH), U3-
guHenus no cywecmay (pu doiee ceppre3HOM HAPYIICHUH TPAaHUII IUNIHOU cephl aapecara, Kak
MaTepUalibHOM, TaK U UACHUHOM, B ClIy4ae HAMEPEHHOI'O WJIU CIy4ailHOTO MPOCTYIIKa, HAIlpUMeED,
MIpU HapYLIEHUU JOTOBOPEHHOCTEH, HEBHUMATEILHOCTU M HEOPEKHOCTH, KOIJ]a BTOPOMY JIUILY
HaHEeCeH MaTrepuanbHbIi Wik uHoH ymep0d) [10, c. 13-37]. [IpuBeaeHHbIe TOAXOBI K KIacCU(H-
Kallid W3BUHEHUS OOBEAMHSET MparMaruyeckas Ieidb KOMMYHHUKATUBHOTO JIEHCTBUS: OCO3HAB
(aKT OTKJIIOHEHUS OT ITUKETHBIX KOHBEHIMH (HapyllIeHHe MEXIMYHOCTHOM AUCTAHIMH, TPOsIBIIE-
HUE€ HEBHUMATEJIbHOCTH, HEMIOYTEHUS K JIPYrOMY JIMIY) WJIM HapyUIeHUs] TUKHU, IPUHSTON B OT-
JIEIbBHOM COLIMyME, COBEPUINTh KOMMYHUKATUBHOE JIEHCTBUE, CIIOCOOHOE B OMPE/EIIEHHON cTe-
[IEHU BOCCTAHOBUTH HAPYIIEHHYIO TAPMOHUIO MEXJINYHOCTHBIX OTHOIIEHUH.

B pamkax mparmaruueckoro mnojaxoja ocoboe 3Ha4eHHE NMPHOOpEeTaeT CTENeHb OLIEHKU Hapy-
LIEHUs] WM YpPOHA B 3aBMCUMOCTH OT THUIA KYIBTYpPbl M COLMAJIbHOIO CTaTyca OOIIAFOIIMXCS.
Hanpumep, B eBponelickoM KyJIBTYPHOM apeasie HEMPUKOCHOBEHHOCTD JINYHOCTH OXPAHSAETCSI FOpH-
JMYECKMMHU ¥ MOPAJIbHBIMU 3aIIPETAMHU, BTOPKEHHUE B JIMYHOE IPOCTPAHCTBO APYrOro YeJIOBEKa HE
NIPUBETCTBYETCS U TpeOyeT akTuBanuu akta n3BuHeHus [10, c. 22]. C noMoIIbo 3TOro akTa U3BH-
HSIIOLIUICA MBITaeTCsl COXPAHUTh COLMAIBbHBIN UMUK YeJIOBEKa, 3HAIOIIETO HOPMbI U IPUHUMAIO-
IIET0 MOJEIH MEXIMYHOCTHBIX OTHOUIEHUH, IPUEMIIEMbIE B €10 COLIMOKYJIBTYPHOM COOOIIECTBE.
[To MHEHHIO IMHTBOKYJIBTYPOJIOTOB, pEUEBOM aKT U3BUHEHHSI HEIIPEMEHHO BXOIUT B COCTAaB BOCTpE-
6oBaHHbIX (popM KommyHuKaiuu [9, 10, 13 u np.], oqHAKO B aHIJIOTOBOPSIIEM COLIMYME pa3HbIe
(hopMbI U3BUHEHHS OTIIMYAIOTCSA CaMOM BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO HCIIOIb30BaHus [14].

[Tpu 1r060M HapyIIEHUHM JIMYHOTO MPOCTPAHCTBA, BOZHUKHOBEHUH YIPO3bl COLMATIBLHOMY
UMUJDKY IAPTHEPOB, OTKJIOHEHWN OT KOHBEHLIUI BEXKJIMBOIO U NMPEAYIPEIUTEIBLHOTO TOBEAEHUS
aKTUBU3UPYETCS] KOMMYHUKAaTUBHBIN aKT M3BMHEHHS B TUTIOBBIX opmartax [ am sorry, Excuse me,
Pardon, Take my apologies, etc. Jlannyio 0COOEHHOCTbh MEXIUYHOCTHOTO OOIICHHSI CIICITHAIACTHI
0 MEXKYIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUU CBSI3BIBAIOT C PA3IMUUSIMU B BOCIPUATUU HOPMBI JUJISI MEXK-
JTUYHOCTHOM IUCTAHIIUU MEX Y KOMMYHUKaHTamMu. [loBTopuM, 4yTO, 10 MHEHUIO HCCIIEI0BATENEH,
B QHIJIMKUCKOW KYJbTYype MEXKIMYHOCTHASI JUCTAHLIMS JJIMHHEE, YEM B PYCCKOH, MIPH 3TOM JTOMHU-
HUPYET KOHBEHLMS BHUMAaHUS U BEKJIMBOCTH, YTO MPOSIBIISAETCS B TPeOOBAHUM B3aUMHO HAIPaB-
JICHHOTO TOAJIEpXKaHUs CcTaTyca MmapTHepoB. IMEHHO Takue KOHBEHIIMHM OOBSCHSIOT BBIBOIBI O
TOM, YTO B aHIVIOSN3bIYHONW KOMMYHHKAIIMK UMeeTCsl O0JIbIIe MPUYHMH [T OOpAIeHUs K aKTaM U3-
BUHEHUS, YEM B JPYrux Kynsrypax [13].
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[IpuBeneHHbIE TaHHBIE CBUICTEIBCTBYIOT O CTOMKOM UHTEPECE CIEIUAIMCTOB K SBICHUIO U3-
BUHEHHUS U aHAJIM3y KOMMYHUKATUBHO-AUCKYPCHUBHBIX YCIIOBHH €r0 MCIOJb30BAaHUSI B PEUEBOM
MPaKTUKE, aKTyaJbHBIM CUMTAeM OOpalleHHE K MAJIOM3YYEHHOMY BOIPOCY O 3aKOHOMEPHOCTSX
BBIOOpa (hOPMBI M3BUHEHUS U TIPUYMH BAPUATUBHOCTH TPU PEATU3AIUN CIICHAPUS U3BUHCHHUS.

Tunome3sa uccnedosanus. B paboTe Mbl IPUIEPKUBAEMCS TOUKH 3PEHUS, B COOTBETCTBUU C
KOTOPOM M3BUHEHHUE — ATO HE TOJHKO PEUYEBOW aKT, HO U TUIIOBAs KOMMYHHUKATUBHAsl CUTYallUs,
BXxojsmas B (oH 0OIIel KOMMYHMKAaTHBHON KOMIIETCHIIMU YEJIOBEKAa; OHA aKTUBHPYETCS IMPHU
HapyIIEHUH KOHBEHIIMM TApMOHUM MEXJIUYHOCTHBIX OTHOIICHUM MO JaBJICHUEM BHEIIHUX PU-
YMH: OTKJIOHEHHUE OT 3TUKETa MOBEJCHUS UM IPUUMHEHHE yiepOa pa3Hoi CTEeNeHHU TSKECTH BTO-
poil cTopoHe. B 3aBUCMMOCTH OT CUTYaTUBHBIX YCIOBUM M Pa3HOBUJAHOCTEW HAPYILIEHUS] KOHBEH-
LUN B UCCIIEA0BATEIBCKUX LEJISIX MOMKHO BBIIEIUTh PAa3HOBUAHOCTH KOMMYHUKATUBHOW CUTYalluU
W3BUHEHUS (HaNpUMeEp, STUKETHOE, METAJTUHTBUCTUYECKOE, U3BUHEHHE 10 CyIecTBY). CTeneHpb
SMOIIMOHAILHOCTH KOHBEHI[MOHAJILHOIO HMJIM METAJIMHIBUCTUYCCKOTO U3BUHCHUS OTIIMYACTCS OT
W3BUHEHUS 110 CYIIECTBY, KOTOPOE HEMPEMEHHO COMTPOBOXKIACTCS MPOSBICHUSAMH SMOLIUN CThI/IA,
packasiHUsI IPU OCO3HAHUH BUHBI.

[Tonaraem, 4To Kaxjas U3 MEPEUUCICHHBIX PA3HOBUIAHOCTEH M3BUHEHHUSI UMEET ClICHAPHO-
BApUATUBHOE BBIPAXKEHUE B IPAHULIAX OT/AEJIbHON KOMMYHUKAaTUBHO-IUCKYPCUBHOM KYIIBTYpBbI, Ha
0COOEHHOCTH peaii3aIiui 00IIEero CIIEHAPHS BIUSIOT JUYHOCTHBIC M TCHICPHBIC XapaKTEPUCTUKU
YeN0BEKa, UCIBITHIBAIOIIETO MOTPEOHOCTh B U3BUHEHUH /WU BBIPAXCHUH YyBCTBA BUHBI. Peue-
BOM aKT MU3BMHEHHUS COCTABJISET BepOAIbHYI0 OCHOBY KOMMYHUKAaTUBHON CUTYyalliH, OH HalleJIeH
Ha KOPPEKTUPOBKY M BOCCTAHOBJICHUE MEKITMYHOCTHBIX OTHOIIIEHUH. [loquepkHem, 4To clieHapuid
KOMMYHHMKATUBHOM CUTYyallMH U3BUHEHUS aKTYaTU3UPYETCsl IPU OCO3HAHUU MOTPEOHOCTH B KOP-
PEKIIMU MEXJTMYHOCTHBIX OTHOIICHHWM BCJIEICTBHE HECOOTIOACHUS YEIIOBEKOM ITHUYECKUX HOPM
W/WIM KOHBEHIIUH BEXKIIUBOTO OOIIEHHS, YTO MOTHBHPYET IKCILTUKALIUIO TPOCKOBI O MPOIIIEHUH 32
JOMYUIEHHbIE TPOCTYIIKH, IPUUYUHHUBIINE YPOH WM HAHECIIUE BPe] ApyroMy denoBeky. Kommy-
HUKaTUBHO-TUCKYPCUBHYIO OCHOBY CILIEHAPHsI U3BHHEHUS COCTABISIET HA0OP KOMMYHUKATHBHBIX
JEHCTBH, MepeIaoIInX YyBCTBO COXKAIICHUS, BUHBI, paCKasHUS, TPOCHOY O MPOIICHNUH, a TaKKe
JOTIONTHEHUW B (popMe BBICKA3BIBAaHUHM, MOSICHSIIONIMX MPHYUHY MPOCTYIKA, OOCIIaHWi HCTpa-
BHUTHCS, MIPEIIIOKEHU 0 TpuMupeHun. [Ipu peanuzanuu clieHapus M3BUHEHUS B aHIJIOS3BITHOM
MEXKJIMYHOCTHOM OOIIEHNUN HAOIIOAETCsl BAPUATUBHOCThH B MCIOJB30BAHUH YKa3aHHBIX KOMMY-
HUKATUBHBIX JICMCTBHUH, OHA 3aBUCHUT OT COI[MAIBLHOTO, B TOM YHCJIE T€HACPHOTO, (aKkTopa, TCH-
XOOMOITMOHAIBHOTO COCTOSTHUS 00IIArOIMXCsl. VI3BUHSIOMIMIACS, TIBITAsICh COXPAHUTH CBOM COIIH-
aNBHBINA UMUK, MOXKET N30paTh CTPATETHIO IPSIMON MIIM KOCBEHHOM (DOPMEBI BRIpayKEHUS H3BHUHE-
HUS TIO CYIIECTBY (PEealbHOTO U3BUHEHHUS).

L]envro NaHHOTO UCCIEIOBAHUS SBIISAETCS MOACIUPOBAHUE TUCKYPCUBHBIX TAPAMETPOB CUTY-
aIlMy peajbHOTO W3BUHEHHUS, BBISBJICHHE JTUHTBOCTPATErHUECKOW CrielUu(PUKU X pealn3aiuy B
dbopmare crieHapus IPSIMOTO M KOCBEHHOTO M3BMHEHUS M 000CHOBAHUS JTUCKYPCHUBHO-TIPArMaTh-
YECKMX OCOOCHHOCTEW JOMMHHPOBAHUS BAapUAHTOB KOCBEHHOTO WM3BUHEHHS B aHIIIOS3BIYHOM
MEKINYHOCTHOM OOIIEHHUH.

MeToa010THsI 1 UCTOYHMKH. DMITUPUUYECKON 0a30#l I 3TOr0 MCCIENOBaHUS CTajia coo-
CTBEHHAs KOJUICKLUS TPUMEPOB: 172 TEKCTOBBIX (pparMeHTa, OTOOPAHHBIX CIOCOOOM CILJIOLTHOM
BBIOOPKH M3 ayTEHTHUYHBIX TEKCTOB COBPEMEHHBIX OPUTAHCKUX MHUCATENeH, CKPUIITOB XyHOXKe-
CTBEHHBIX (DUILMOB Ha AHITTUHCKOM SI3bIKE. 3a €IUHUILy aHaln3a ObUT MPHUHSIT PEYEBON aKT
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W3BUHEHHUS, HALICJICHHBIA HA JIEMOHCTPALMIO OCO3HAHUSl BUHBI 32 Pa3HbIC CTEIIEHHU HAapPYIICHUS
KOHBEHIIMI MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIICHUN U BEKIIMBOTO OOIICHHUSI, 3HAUUMBIM ObLIO HATTMYUE Map-
Kepa SMOIIMOHAIBHON OLIEHKH CTENIEHU YPOHA, YTO OMPEJIEsI0 OTHECEHUE CUTYallUH K TUITY pe-
aJIbHOTO U3BUHEHMUSL.

[TocTaBiieHHBIC TIENTN U 33/1a49H HCCIIEAOBAHUS TOTPEOOBATN Pa3pabOTKH METOAMKYU aHAIH3a
TEKCTOBOI'0 Marepuasa ¢ OIopoi Ha CIEAYIOLIME TPOLEAYPHI U METO/IbI JUCKYPCUBHOIO aHAIM3a:
rapaMeTpU4eCcKoe MOACIIMPOBAHNE CUTYALIMH, KOHTEHT-aHAJIU3 U JIMHIBOIIparMaruyecKas HUHTep-
MpeTanus JUaJIornieckux GparMeHToB, IMHIBUCTHUECKOE Ha0MoAeHNE 32 (DyHKIIMOHUPOBAHUEM
SI3IKOBBIX CPEJICTB, KOJIMYECTBEHHBIN MOJICUET JIJISl BBISIBJICHUSI 3aKOHOMEPHOCTEH.

[IpoBenenne MUCKYPCUBHOTO aHAJIM3a W3BUHEHHUH B OOBIIEHHOM OOIIEHUHM HA aHTIMICKOM
SI3BIKE C ONOPOM Ha MapaMeTpUYECKOE MOAEIMPOBAHUE KOMMYHUKATUBHOM CUTYALIUH TO3BOJIMIIO
BBISIBUTH OOIIIME aHAJIOTOBBIC KOHCTAHTHI JUCKYPCUBHOM MOJICITH, KOTOPBIC BAPLUPYIOTCSI B 3aBUCH-
MOCTH OT yCJIOBUH WX IPUMEHECHUS B peaIbHOM OOIIeHUH. J[J1s1 MOJIeTUpOBaHMSI KOMMYHHKATUBHOM
CUTYalluU «M3BUHEHHEY» OBbLIM U30paHBI CICIYIOIINE TAPAMETPhI: MOHATHIHOE U IEHHOCTHOE CO-
Jep KaHUe TPENICTaBICHUS 00 N3BUHCHHUH, XapaKTEPUCTHKH YYACTHUKOB CUTYAIIUU C YYETOM HUX CO-
LUOKYIBTYPHBIX (T€HJEPHBIX, BO3PACTHBIX, POJIEBBIX) U MCHUXOIMOILMOHAIBHBIX XapaKTEPUCTUK,
LIEHHOCTHbIE KOHBEHIIUU U YCJIOBHSI, NIOJ] BIUSHUEM KOTOPBIX aKTUBU3UPYETCS MHTEHILIMS W3BUHE-
HUS1, YyBCTBEHHO-3MOLMOHAJIbHBIN KOMIIOHEHT, a TaKKE CLUEHAPHOCTh PEUEBOI0 MOBEACHMUS, MIPEI-
T0JIararoIast BhISBICHUE CTPATareMHO-TAKTUUYECKUX BEKTOPOB OOILIEHHS M JIMHTBO-TIParMaTHueCKUii
aHaJIU3 COOCTBEHHO PEUYEBBIX aKTOB M3BUHEHUS U COITPOBOXKIAIOIINX X WHBIX PEUCBBIX JICHCTBU.
MeToa KOHTEHT-aHaJIn3a, CYyTh KOTOPOTO 3aKJIFOUAETCsl B M3YUCHUH COJIEP>KaHUsI BHICKa3bIBAHHU B
pamMKax KareropruaibHON CUTYaIlMH OOIICHUSI C TIOCIEAYIONIEH JIMHTBONPArMaTHYeCKON HHTEpIIpe-
Talyel WHTEHIUN Ka)X/I0TO BHICKA3bIBAaHUS U C y4E€TOM OCOOEHHOCTEH MX JIEKCHKO-TpaMMaTH4e-
CKOTO U CHHTaKcH4ecKoro odopmiieHus [15], mo3Bonui coOparh KOIIEKIHIO peuyeBbIX (HOpM aKTOB
W3BUHEHUS U TPOIIEHHS B aHIVIOSN3BIYHOM MEXKIUYHOCTHOM OOIIEHUH ISl CIETYIOIIEro dTama —
JUHTBONIParMaTuyeckoro aHajln3a BBICIECHHBIX PEYEBBIX aKTOB C MOCIEAYIONIMM 000OIIEHUEM U
BBISIBIICHUEM THIIOBBIX JUIS aHIVIOS3BIYHONW TPAJAUIIUK MEXIUYHOCTHOTO OOIIeHUsT (opM peueBoro
MOBE/ICHUS B CUTYyaIluu W3BMHEHUs. HaOmroneHus 3a CHCTEMHOCTBIO UX YEPEIOBaHUS B MHTEPAK-
[USX TIO3BOJIMIN BBIICIUTH aJTOPUTMUZHPOBAHHYIO MOCIIEIOBATEIFHOCTh ITUX PEUEBBIX aKTOB U
BBISIBUTH UX BAPHUATUBHBIE KOMILICKCHI.

Pe3yabrarsl u 00cyxaenune. Bece npuBeaeHHbIE OAXOBI K JUCKYPCUBHOM KIacCUpUKAITIT
W3BHUHEHUS TIO3BOJISIIOT OXapaKTepPHU30BaTh M3BHHEHHE KAK KOPPEKTHPYIOUIYIO (opMy peueBOro
JEHCTBHS ¢ 0CO00H parMaTu4ecKoi 1eNbl0, aAKTHBUPOBAHHOW CUTYaIuel, 0co3HaB (DaKT OTKIIO-
HEHUS OT STUKETHBIX KOHBEHIIUH (HapyIIeHHEe MEXINYHOCTHON AUCTAHIIUHU, IPOSBIICHIE HEBHU-
MaTeJIbHOCTH, HETIOYTEHUS K IPYrOMY JIMILY) WM HApYLIEHUS! STUKH, IPUHATON B OT/IETLHOM CO-
[UyMe, COBEPIIUTH KOMMYHUKATHBHOE JIEHCTBUE, CIOCOOHOE B OMPEACIEHHON CTETIEHU MOAKOP-
PEKTUPOBATh WJIM BOCCTAHOBUTH HAPYIICHHYIO TAPMOHHIO MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUH. OTM™Me-
THM, YTO Ha JIaHHOM 3Talle NCCIIEA0BAHNS AHATU3UPOBAINCH TPUMEPBI KOMMYHHUKAaTUBHOW CHUTYa-
MM U3BMHEHMS 110 cymiecTBy [10], mim studeckoe n3BuHeHue [11]. OHO paccMmarpuBaeTcs HaMU
KaK JTUCKYPCUBHOE LIEI0€ ¢ AMOLHMOHAIBHO-OLICHOYHBIM [TapaMeTPOM, OCKOJIBKY pPEYEIIOBEICH-
YECKOE B3aMMOJICUCTBHE MMAPTHEPOB BHICTPAUBAETCS MO/ BO3ACHCTBUEM SMOLIUM OTOPUEHHUS, Pa30-
YapoBaHMsI, CTPaxa yTPaTbl MO3UTUBHOIO COLUATLHOTO UMHUIKA. CTENeHb SMOIMOHAIBHOM BO-
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BJICYEHHOCTH, YMEHHUE U JKEJIAHWE KOHTPOJIUPOBATh MPOSBICHUE YYBCTB U SMOLUMI, UM SMOIHO-
HaJIbHask KOMIIETEHIUS JJUYHOCTH [ 16], SBISIFOTCSA, HA HAII B3I, 3HAYMMBIM [TapaMETPOM KOM-
MYHHKATUBHON CHTYalllH, TIOATBEPIKIAIOIINM OIIYyIIeHHEe BUHBI. Ero BKIIOUEHUE B OOIIYIO MO-
JIeJIb BaYKHO JUIsl KOPPEKTHOM MHTEPIIPETAIMd MOTUBOB, MPUYUH, YCIOBUM PEUEBBIX aKTOB U3BU-
HEHUSI U IPOUICHUS, YKa3bIBAIOLIMX HA aKTyaJIM3al[{I0 CTPATEruu MPSIMOTO WJIM KOCBEHHOTO U3BH-
HEHUS.

B KOMMYHUKAaTHBHOM CUTYallUH «M3BUHEHHEY IPUCYTCTBYIOT ABE CTOPOHBI, OJITHA U3 KOTOPBIX
OCO3HAET, YTO CBOMMHU JICHCTBHAMU (BepOTbHBIMH WIJTH HEBEPOATbHBIMH ) HAHOCHUT yIIIepO BTOPOi
CTOpPOHE; OCO3HaB, UTO IOCJE 3TOTO MOSBWIACH YTPO3a Pa3pyLIEHUS] TO3UTUBHOIO COLIUMAILHOTO
MMM/]IKa ¥ pa3pblBa OTHOUIEHUH, IEpBasi CTOPOHA IPU3HAET BUHY U MPOCUT O MpoIIeHuu. B coot-
BETCTBUU C STUKETHBIMU OXKUJIAHUSIMU BTOpasi CTOpOHa (0OMKEHHOE JIUII0) PACIO3HAET HHTEHITUIO
W3BUHSAIONIETOCS aJIpeCcanTa U B Hjealie mociie 00MEeHa HEKOTOPHIMU TUIIOBBIMH PEIUIMKAMU MO-
KET MPUHATH 3BMHEHHE. OOMEH peIInKamMu, peaau3yoIiMA KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETUH T10-
BEJICHUS B CUTYallUH «U3BUHEHHEY, MIPEACTABIISICTCS MHTEPAKIIMOHAIBHBIM MTPU JJOMUHHPOBAHUU
PEIUTNK W3BUHSAIOMICICS CTOPOHBI.

VYKa3aHHbIE METOJBI U MPUEMBI JUCKYPCUBHOIO aHajin3a 172 OpUrHMHAJIBHBIX AUAIOTOBBIX
(bparMeHTOB Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE TTO3BOJMIIN BIICTIUTh TUIIOBBIE aKThl BRIPAKCHUS U3BUHEHUS
Y COIPOBOKIAIOIINE aKThl PU3HAHUS BUHBI, O0BSICHEHHS IPUUUH, BHIPAYKECHHS YYBCTB M AIMOILIUH,
YTOUHUTH UX PA3NIUYHS 1O CTETICHU ylep0a, HAHECEHHOTO JIPYTOMY JIUITY, OMPEeIUTh KOMMYHHU-
KaTUBHBIN BEC 3TUX PEUEBbIX aKTOB U CMOJIEIMPOBATh OOIIHM clieHapUii KOMMYHHUKATUBHOM CUTY-
alMy U3BUHEHUS, ONIPEACIIUTh €€ CTPATErHYeCKyI0 U ClieHapHYyIo criennduky. B xone Bepuduka-
UK 00IIe MOJIeNIM Ha COOCTBEHHOM AHTMIIOS3BIYHOM MaTepHayie ObUIM YCTAHOBJICHBI MPU3HAKU
CTpaTerun4ecKor BapUAaTUBHOCTH peau3alliK OOIIEeTo ClIEHApUs W3BUHEHUS IO CYIIECTBY B aH-
IJI0S3BIYHOM MEXIIMYHOCTHOM OOIIIEHHH, 000CHOBaHBI 3aKOHOMEPHOCTH BBIOOpA CAMBIX YACTO HC-
MOJIb3YEMBIX THIIOB PEYEBBIX aKTOB MIPH pealin3alii KOCBEHHOTO U3BUHEHMS B CPABHEHUU C TIPsi-
MBIM, CYUTAIOIIUMCS OA30BBIM.

Kpatko npeacraBuM Mo3uIKIO O CLIEHAPHOCTH MPSIMOTO W3BMHEHHUA MO cyliecTBy. MaenTu-
(UIMPYFIOIITM MapKepPOM TAKOTO CIICHAPHsI B aHTJIOSI3bITHOM OOIIICHUH SIBISIETCS] HETIOCPEICTBEH-
Hasl SKCIUTUKAIIHS MPOCHOBI O TIPOIIEHUH C UCTIOIb30BAaHUEM THIIOBBIX PEUEBBIX (DOPMYIT ¢ CeMaH-
TuKOW u3BuHEHUS: (I'm) sorry | Excuse me | Pardon (I beg your pardon), apologies, apologize,
regret. Ha moBeieHUECKMIT MOTHB H3BUHSIIOIIEHCS CTOPOHBI BIMSIET OCO3HAHNE CTETIEHN HAaHECEH-
HOTO yiiep0a agpecary, COIHAIbHBIE U IICHX03MOIIMOHATBHBIE XapaKTEPUCTUKA KOMMYHUKAHTOB,
a TaK)Ke XapaKTep MEKJINYHOCTHBIX OTHOIIEHUH U YCIOBUS aKTyaau3allMi KOMM YHHUKAaTUBHOM CH-
Tyaluy U3BUHEHHUS.

B anmwmiickoil TUCKYpCUBHOM KYJIbTYpPE CUTYallUsl «M3BHHEHUE» OMHUPAETCS HA 3THUYECKYIO
OILICHKY NOBEICHMS YeJIOBEKa B COLMAJIBLHOM IpocTpaHcTBe. Cpenn 3TUUECKUX HOPM Tpaaulv-
OHHO BBIJIEJISIFOT: YE€CTHOCTb, JOOPO, COCTPaJaHue, ClEePKaHHOCTh, YBaXKEHHE K JTUYHOCTH JIpY-
roro, caMoyBakeHue u Jp. [13]. OTkIOHEHUE OT NPUHATHIX HOPM MOBEACHUS, IEMOHCTpaIUs He-
CePKaHHOCTH, IPyOOCTH (pOpMUpYET OTpULIATENIbHBII MOPaTIbHBIA UMUK, CO3/1a€T YCIOBUS IS
paspbiBa oTHomeHUH. OCO3HAB TYOUTEIBHOCTh JACUCTBUH ISl CBOETO UMUK M TOJACPKAHUS
OTHOLIEHUH C APYTUM YEJIIOBEKOM, MHJIUBHUIYYM MPEANPUHUMAET MOMbBITKY UCIPABUTH 3TO C IO-
MOIIBIO PEUEBBIX aKTOB M3BMHEHUA. OTMETHM, UTO BCIIE] 33 IPYTUMU UCCIEAO0BATENSIMU (HAIPU-
Mep, M. [oitumanom [9], P. Parmaiip [10], B. A. JlutBunosoii [11], B. . Kapacukom [12]
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U Jp.) KOMMYHHUKAaTHBHOE IOBEAECHUE M3BUHSIOLIEIO YEJIOBEKA MOXHO OXapaKTepU30BaTh Kak
CaMOOCYKICHHE C JEMOHCTPALAEH SMOLMHU NIEPEKUBAHUS, IIPH ITOM CaMOOCYKIECHUE MOXKET I10-
JIyYUTh NPSMYIO U KOCBEHHYIO SKCIIMKALMIO, YTO MTO3BOJISIET BBIIEINUTD JBE PA3HOBUIHOCTH CIIie-
HapHsi U3BUHEHUS: IPSIMOI0 U KOCBEHHOTO.

OKCIUIMKalUsl NPSIMOT0 M3BHHEHMS SIBIIAETCS BepOAIM30BaHHBIM CaMOOCYXKICHUEM, MpH-
3HAHUEM 3HAYMMOCTHU Ul U3BUHSIOLIEIOCS MOPAJIbHBIX M HPABCTBEHHBIX IIPABHII, ONPEACIIAIO-
IIMX TUKY OTHOLIEHUH MEXAy coOeceHUKaMU B OT/IeIbHOM counyMe. [IpousHocsamumii mpsimoe
M3BUHEHHUE OCO3HAET, YTO €r0 COOECETHUK paccepeH, OOMXKEH, U JUIsl 3TOrO CYIIECTBYET O0bEK-
TUBHBIN 1T0BO. C IMOMOIIBIO MPSMOTO W3BHHEHUS OH IBITAETCSI OCBOOOAUTHCS OT YYBCTBA BUHBI
U OTPULATENIBHBIX SMOLUI BTOPON CTOPOHBI, OCYKIAIOLIEH €0 IIPOCTYIOK. SI3bIKOBBIMU MapKe-
pamu pacKasHUS SIBJISIFOTCS JIEKCUKO-IPaMMaTHUECKHE CPEJICTBA, KOTOPbIE MOAYEPKUBAIOT SMOIIH-
OHAJIbHYIO TOHAJIbHOCTh BUHBI B PEUEBOM ITOBEICHUH.

Br10op T0ii nim mHO# popMyITBI IPSMOTO M3BHHEHHS HANPSIMYIO CBS3aH C KOMMYHHKATHBHOM
3anmaueit anpecanrta. Kaxmas ¢popma nipsimoro usBunenus (I'm sorry; Excuse me; Pardon, I beg your
pardon, efc.) obnagaer cOOCTBEHHBIM IIParMaTH4eCKUM CMBICIIOM, NEPEAAET CBOU OTTEHKU CaMo-
OCYXKIECHHS U SMOLUU packasHus [17], npuMensiercs B pa3HbIX KOMMYHUKAaTHUBHO-IUCKYP-CUBHBIX
YCIOBUSX (Ha 3TO YKa3bIBAIOT, HAIIPUMED, JaHHbIE KOPIYCHOTo uccienoBanus [ 18]).

OnHako B CUTyalUsIX U3BMHEHUS 10 CYILECTBY OJTHOTO aKTa IIPSIMOTO U3BUHEHUSI MOXKET ObITh
HenocTaTouHo. [1o JaHHBIM IPOBEIEHHOTO HAMM aHAJIN3a, PEYE€BOM aKT U3BUHEHUS 4acTO COIPO-
BOYK/1A€TCSl HEKOTOPBIMU (haKyJIbTaTUBHO BBIOPAHHBIMU U3 THIIOBOTO Ha0Opa peyeBBIMU aKTaMU
MOSICHEHUH, 00bSCHEHUH PUYHMH MPOCTYIKA, YCUJICHHBIM OMMCAaHUEM YyBCTB U SMOLIUH, obera-
HusMU. Kpome Toro, B aHITI0S36IYHOM MEAXIMYHOCTHOM OOILIEHUH C TIOMOILBbIO HHTEPAKIIMH U3BU-
HEHUS 4acTo MOJJEPKUBAETCs CeU(pUIHOE Ul TUCKYPCUBHON Tpaauuuu bpurannu tpedosa-
HUE AMCTAaHLMPOBAHUS U COXPAHEHUs JIUYHOTO NMpocTpaHcTBa. HapyieHnem MOXXHO CUUTaTh OT-
KpBITOE BBIPAXKEHHUE YYBCTB, SMOLMI, MHEHUI. B ciyyae JIMYHON HeCAepKaHHOCTH YEJI0BEK OCO-
3HAET OTKJIOHEHHE OT KOHBEHIINU «PAaHUIIA COLUATIBHOIO MPOCTPAHCTBA JTUYHOCTH» U COBMECTHO
C aKTOM W3BUHEHUS UCTOIB3YET aKT OOBICHEHMS IPUYUH CBOETO MPOCTYNKa. Tak, B CIeTyIOIICH
CUTYyallud MY>KYHMHA M3BUHsETCS Nepes JAEBYLIKON, TOTOMY YTO MOHSUI: OTKPBITO COOOLIMB € O
CBOMX YYBCTBaX, OH 3a0bLJI 00 3TUKE Clep>KaHHOCTH. VI3MeHeHHe ee MOBe/IeHUs] CTAHOBUTCS 3HA-
KOM, ¥ 4TOOBI BEpHYTh YTPau€HHOE JI0BEpUE, OH MpHOeraeT K 00bsICHEHUSIM:

He put his arm around her, and she did not shrug it off. They stood without speaking while
she blew her nose, and then he felt her tense to move away, and he said, “Mary...” — “What?” —
“I've got to — Mary, I think I’m in love with you.”

He knew for a few seconds the glorious pride of the skydiver who pushes off firm floor into
limitless space. Then she pulled away.

“Gavin. I’ — “I’'m sorry,” he said, observing with alarm her repulsed expression. “I wanted
you to hear it from me. [ told Kay that'’s why [ wanted to split up, and I was scared you’d hear it

from someone else. I wouldn’t have said anything for months. Years,” he added, trying to bring
back her smile and the mood in which she found him sweet [19, p. 455].

Crpemsch onpaBaarh CBOM HEATHUHBIN MOCTYIOK, ['aBUH MCMONB3YET LIEMOYKY PEUEBbIX aAK-
TOB M3BHHEHUS, OOBSCHEHHUS, PACKasSHU, OTUETO €ro peueBas nmaprtus ymuHsaercs. [Ipsmoe npu-
3HaHUE BUHBI, paCKastHUE 3aBepIIaeT Npockda o mpomeHud. O4eBUIHO, YTO I HETO OTHOUICHUS
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¢ Mbpu 3HaYMMBI, Ha 3TO YKa3bIBa€T MPAMOE OMUCAHUE SMOIMOHAIBLHOTO COCTOSIHUS MOJIOJIOTO
YeJIOBEKa: OH UCIBITHIBACT YyBCTBO BUHBI (I 'm sorry), on HamyraH (I was scared).

B otnmrume oT nmpsiMoro H3BMHEHUS, HAIISJICHHOTO HA MUHUMU3AIIUIO yIiep0a, KOCBEHHOe W3-
BHHEHHE PEan3yeTcs ¢ TIOMOIIBIO 3aMEIICHHS PEYCBOT0 aKTa M3BUHEHUS KaK CaMOOCYKICHUS,
MpU3HAHUS BUHBI (EXcuse me) WIA OMMCAHUS COCTOSHUS CMYILEHUS W HENOBKOCTH (I am sorry)
peuUeBBIMH aKTaMu U3 GOH/IA TOTIOTHUTEIBHBIX JIJISi KOMMYHHUKATUBHOW CUTYallud U3BUHEHUS W
n30upaet uHble (OPMBI Pa3roBOpa, MEPEBOIUT TEMY CAMOOCYXACHUS B TEMY WHTEHCHU(UKALIUU
OIMCAHUS SMOIMOHATIBHOTO COCTOSTHUS. OTMETHM, YTO €CIU B JIPYTHX STHOKYIBTYPax TaKoe Mo-
BEJICHHE MOXET OBITh BOCIIPUHATO HETaTHBHO U MHTEPIPETUPOBAHO KaK MOMBITKA U30exarb oT-
BETCTBEHHOCTH, TO B OPUTAHCKOM COLIMYME ATOT CLIEHAPHIl TOCTAaTOYHO HIMPOKO UCHOIB3YETCs.
Tak, E. Oruepmans [20, c. 36] nonuepKuBaeT, UTO aHITIMYAHUH MOKET PaClI€HUBATh MPSAMBIE U3-
BHHEHUS KaK yrpo3y COOCTBEHHOMY ITOJIOKUTEIHPHOMY 00pa3y U MeXTMYHOCTHOMY COIIHATTLHOMY
paBHoBecwto [20, ¢. 37], a KOCBEHHOE U3BUHEHHE, TaK e KaK U MPsIMOE, HAIIPABJICHO Ha BOCCTa-
HOBJICHHE OTHOIICHUI MEXIY MapTHEpaMH, TOJIbKO CTPATETUN JTOCTHKCHUS JAHHOU LIETH OTIIH-
YaroTCS.

[TpoBeneHHBIN HAMU JIMHT'BOIIPArMaTHUECKHUI aHAIU3 MOATBEPANI 3TO MOJIOKEHHE, TaK KaK
yKa3aj Ha 4aCTOTHOCTh HEKOTOPBIX Pa3HOBUAHOCTEH pEUEBHIX aKTOB, UCIOJIb3YEMbIX IS 3aMe-
LICHHS] IPSMOTO MPHU3HAHMS BHHBI M MPOCHOBI O MPOIIEHUH, UMEIOIIUX B MOITEKCTE UHTEHIUIO
KOPPEKIIMU HAPYIICHHBIX MEXINYHOCTHBIX OTHOILIEHHWH. B Takom ciydae MOTHB WM3BHUHEHUS U
MPU3HAHUS BUHBI IOJIMEHSICTCSI PEUEBBIMH aKTaMH, (PYHKIIMOHAIBLHO CBOSIIUMU aKT MMPU3HAHUS
BHHBI K OTTOBOPKE O HCHAMEPECHHOCTH, OOBSICHEHUIO MPUYHH COBEPIICHHS HEMPUEMIICMBIX JICH-
cTBUI. BBIOOp peueBhIX aKTOB B TAKOM CIIydae UMEET HEKOTOPYIO CBOOOIY, HO BBICOKYIO YacCTOT-
HOCTh B HAIlleM MarepHuaJie IMOKa3ajlu peueBble aKThl OOBSICHEHUS MPHUYUH, KOTOPHIC BBI3BATH Y
OCY)KJIaeMOT0 JEeMCTBHE WM MOCTYMOK, CChIJIKA HA HEHAMEPEHHOCTh MPOU30IIEAIIET0, MEPEeHOC
BHUHBI Ha JIPYroe JIUIO UIN 00CTOATENHCTBA, U3IUIITHE YMOLIMOHAIBHOE OMHMCAHUE COOCTBEHHOTO
COCTOSIHHSI.

[TpuBeneHHBINM paHee CIIMCOK BO3MOXHBIX PEUEBHIX aKTOB U JaHHBIE HAIIIETO JIMHTBOparMa-
THYECKOTO aHaJIM3a MO3BOJISIOT MMPUHTH K BBIBOAY 00 aKTyaJIM3aIliK B CUTYallnd KOCBEHHOTO H3-
BHHCHUS CTPATETHi MUHUMU3AIMHU yIlepOa WMHUJDKY JIUIA, COBEPIIUBIIETO MPOCTYIIOK C ITOMO-
b0 TAKTUYECKOTO CMEIICHHSI (POKYCa TEMBI BBICKa3bIBAHHUS : BMECTO MTPU3HAHUS BUHBI H TIPOCHOBI
O TIPOIICHUY WHIUBUIYYM TPUBOIUT JTOBOIBI, HUBSIIHPYIOIINE €T0 JUYHYIO BUHY, WIH YXOIWT B
OIMCAHNUE CBOETO AMOIIMOHAIBHOTO COCTOSHUS, KOCBCHHO HHTEHCHU(MHUITUPYS SMOITUOHATBHBIN
MPU3HAK CUTyalluH W3BUHEHUS. [1o HalIeMy MHEHUIO, TIPY 3aMEIICHUH TeMbl IPU3HAHUS BUHBI HA
HUBEJIHPOBaHHUE yIIepOa B CIIEHAPUU KOCBEHHOTO M3BUHEHUS MOTYT WCIOJIb30BaThCS MAKMUKU
HamepeHHOU UHMeHCUGUKAyuy WA MUHUMUZAYUU BUHDL.

C omopoii Ha cTpaTernyecKuii aClIeKT MHTEHCU(UKAIINN BUHBI, OMTMCAHHBIN B myOnukanuu E.
Oruepmanna [20], Hamu OblIa pazpaboTaHa Mpoleaypa JUHTBOIIPArMaTHIECKOTO aHAIN3a pede-
BOIl MapTUU U3BUHAIOIIETOCS JIUIa B CUTYallM KOCBEHHOTO U3BUHEHUS C 1I€JIbIO BBIJICICHUS TEM
KOMMYHHKaTHBHBIX AeiictBuii (K/I), 3amermaronux akt npusHanue BuHbI ([1B) npu oOpamennu k
YKa3aHHBIM TaKTHKaM.

[TpuBeneM npuMep maxkmuxu HamepenHou unmencuguxayuu eunvl: “I wanted to say some-
thing to you before,” he said. “I should have said something. I just couldn 't bring myself to do it,
Bin. Oh, I feel really shit.” — “No, no, you mustn't,” she said, groping for the companionship of
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his fingers. But he dipped his hand between his knees and her arm was left shipwrecked on the
table [21, p. 38]. B naHHOM OTpBIBKE MY)KUMHA KOCBEHHO BBIPAXKAET HHTEHIIUIO CAMOOCYXICHUS
Y BHHBI C IOMOIIBIO MTPEYBEIMYECHHO SMOIMOHATIHFHOTO ONMCAHMSI CBOUX TepekuBanuit: I should
have said something (0CO3HaET, 4YTO MOCTYMUI HETIPABWIBHO);, [ just couldn’t bring myself to do it
(vmer onpasnanus), Oh, [ feel really shit (3MOIMOHATIEHO ONMUCHIBAET cBOE cocTosiHue). C momMo-
IIHI0 KOMMYHHUKATUBHBIX JCHCTBUI ¢ MHTEHIMCH OMMCAHMS SMOIIMOHATBHOTO COCTOSIHHSI 3aTCHSI-
€TCsl MHTCHLIMS TPU3HAHMSI BUHBI M pACKasHUSI.

TaxTrka naTeHCHpUKauu BuHbl (MB) peanusyercs B HECKOIBKUX BAPHAHTAX CIIEHAPHS KOC-
BeHHOro n3BuHeHus: Monens VB-1 [IIpu3nanue sunsl — Onpasnanue]; Monens MB-2 [I1pu3na-
HUE BUHBI C MTOCIETYIOMIUM IPU3BIBOM K dmnaruu|; Monens UB-3 [TIpu3Hanue oTBETCTBEHHOCTH
— Coobmenue o uyBcTBax — [Ipu3biB k ammnaruu]. B Takux cmyyasx HaOmogaeTcs cMelleHue
TeMaTuyeckoro (hokyca K OMUCAHUIO COOCTBEHHBIX SMOIMIA BUHAIIETOCS, YTO KOCBEHHO YKa3bl-
BaeT Ha HAJIMYME OIYILIECHUS BUHBI Y TOBOPSIIETO.

TakTrka MuHuMu3anuu BuHbl (MB) HaneneHa Ha BBIXOI M3 TUCKOM(MOPTHOW CUTyallHH C
HAaUMEHBIIMMHU MOTEPSMHU AJII UMHUJKA JUIA, OIIYIIAIOIIEr0 HE0OXOAMMOCTh N3BHHUTHCS. OHa
peau3yeTcs MOCPEICTBOM ABYX MOJEJEH C BApUAHTAMU TEMAaTHYECKUX OTKJIOHEHUN OT INIABHOMU
TEMbI CUTYAIlUU U3BUHEHHSI C TIOMOIIBI0 KOMMYHHUKATUBHBIX JEUCTBUN OTPUIIAHUS WM YKIIOHE-
HUS OT OTBETCTBEHHOCTH, NIEPEKIIAIbIBAHNS BUHBI Ha TTOCTPAIABIIYIO CTOPOHY, CAMOOITPABIaHU.
B niepBoii Mozieni BMECTO U3BHHEHUS JTAeTCs OOBSICHEHUE IPUYUH MTPOCTYIIKA, YTO MOXKET OBITh
paciieHeHo kak onpasaanue: Moaens MB-1 [Onpasnanue — O0bsicHenue nmpuanH]. Monens MB-
2 MOKa3bIBAaeT BAPUATUBHOE CBOCOOpA3We WHTCHIIMU HUBEIUPOBAHUS BUHBI, OHO TIPOSIBIISICTCS B
BBIOOPE Pa3HBIX TAKTHYECKHUX XOJIOB C BO3MOXXHOCTBIO MOJIKITFOYCHUS U aKTa onpapaanus: MB-2a
[Otpunanue otBeTcTBeHHOCTH + KoHcTaranus ¢akral; MB-2b [OTpuiianue OTBETCTBEHHOCTH +
[TepexnansiBanue BuHbI|; MB-2c¢ [ VKIIOHEHHE OT OTBETCTBEHHOCTH (a/IpECaHT HE MPU3HAET CBOIO
BuHY) + [lepekinanpiBanue BUHBI Ha onmoHeHTa + Onpasnanue]; MB-2d [OTpuiianue OTBETCTBEH-
HocTH + OnpaBaanue]. B mpuBonuMoii nanee cutyaiuu peanusyercs moaenb MB-2d, mockonbky
B3POCIBIN ChIH, KOTOPBINA 00OemIan mpruexarh K MarepHu, JI0JDKEH COOOIIUTh, YTO MO JTUYHBIM TpHU-
YHHAM HE CMOXET 3TOTO C/IeNiaTh, OH BUHOBAT, TaK KaK He cOOOMIHII eif 00 3ToM panbine: GERRY.
Hello, Momma... yes, I must have gotten here all right since I'm talking to you... I don 't mean to
be snotty. It’s just that I'm busy and... yes, I’ll be home usual time... what Novena? (A shadow
leaves.) Will you please stop saying snotty? Snotty s an ugly word. All I mean is that I — I can t take
the time to go to a Novena. I haven t done any of the packing yet... yes, I'm sure I can manage it.
I know you don't ... [19].

B 3TOl cuTyaruu mposiBIIsSieTCs pa3ipakeHue, HeXKeIaHue ChIHA IPU3HATh BUHY 32 HCBHHMa-
TEIBHOCTD U 3a0BIBUNBOCTD, OH ONIPABIBIBACT CEOsI, CChUIAACh HA 3aHATOCTh (0OBsICHEHHE: It s just
that I'm busy, xoncrarauus ¢hakra: All I mean is that I — I can 't take the time to go to a Novena),
BBIp@KaeT HEAOBONLCTBO (I must have gotten here all right since I'm talking to you
I don 't mean to be snotty; Will you please stop saying snotty? Snotty’s an ugly word).

3axumiouenue. [IpoBeeHHOE MCCIIEAOBaHNE TO3BOIMIIO OATBEPIUTH THIIOTE3Y O IIEHHOCTH
KOMMYHHUKATHUBHOTO aKTa M3BUHEHUS B QHTIIOSI3LIYHOM MEXKIMYHOCTHOM OOIIEHUH, TIIe TPUBET-
CTBYETCS CIIEP’)KaHHOCTh M COIMATBHOE AUCTAHIIMPOBAHUE, HE HApYIIAIOIIee MePCOHATbHBIE TPpa-
HUIBI K&KJ0T0 yenoBeka. JIroboe OTKIIOHEHHE OT MOPalbHO-ITHUECKHUX, HPABCTBEHHBIX, ITHKET-
HBIX U IPYTUX HOPM U KOHBEHIIMH BEKJIMBOCTH U MPEAYIPEIUTEIBHOCTH MIPEANOIaraeT Koppek-
THpYIOIIee KOMMYHUKATUBHOE JIEHCTBUE — U3BUHEHHE.
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B crarhe M3BHMHEHHE PacCMOTPEHO KAaK pEYeBOE JICHCTBUE, MOTPY)KEHHOE B CHUTYaTHBHBIE
YCIIOBUSI HAPYIICHUS TaPMOHUHU MEKINIHOCTHBIX OTHOIIICHUN, OCO3HAHKUE KOTOPBIX TPEOYeT BBI-
paKEHUsS COXAJICHUSI O COJESTHHOM, MPU3HAHUS BHHBI, TPOCHOBI O mporieHuu. OIHAKO B CBSI3U C
OCOOCHHOCTSIMU MEXJIMYHOCTHOTO JUCTAHIIMPOBAHUS, TPUHATON KOHBEHIIUEH O COXpaHCHHUH CO-
[IUAIEHOTO UMHJDKA (JIMIIA) aHIJTMYaHEe UMEIOT BBIOOP CTpaTeruy BepOaIn3alliid HHTECHIIMH U3BH-
HeHus. [lapamerpuueckoe MOJEIMPOBAHHE KOMMYHHKATUBHOW CHUTYAIlMM W3BUHCHUS M aHAJIN3
JMCKYPCUBHBIX CTPAaTETHU PEUCBBIX aKTOB M3BHHEHUS B AHIIOS3BIYHOM MEXJIMYHOCTHOM OOIIe-
HUY TI03BOJIVJIH YCTAHOBUTH JIBE BOBMOXHBIE CTPATETHH BBIPAKEHHS IIPOCHOBI O TPOIICHUH — M-
MO€ ¥ KOCBEHHOE M3BUHEHHE 110 CYIIECTBY (pealbHOE H3BUHCHHUE).

KoMMyHHKaTHBHAs CUTYaIHs IPSIMOTO M3BHHEHUSI MAPKUPOBAHA HETIOCPEICTBEHHON AKCILIH-
Karued mpochObl O TPOIICHUH C UCTIOJIb30BAHUEM CTaH/IAPTHBIX PEUeBBIX (OPMYIT C CEMAHTHUKOM
w3BuHenHus (I'm sorry, Excuse me; Pardon,; Take my apology, efc.), a Takxe HaJIMUYHUEM IMOIUO-
HAJBHOTO OTHOIICHUS. [I[pUIrHO# 00palieHns: K CTpareruy MpsMOro U3BUHEHHSI CTAHOBUTCS OCO-
3HAaHUE HAMEPEHHBIX WU CIyJaiHBIX BTOP)KCHHI B JIMYHBIC TPAHUIIBI aIpecara, HapylIeHUH, pH-
HATBIX B JAHHOM COIIMYME ITPABIJI M HOPM TTIOBEICHUS, PUIUHEHHH JTyXOBHOTO MJIH MaTePHATLHOTO
yiep0a mapTHepy, HapyIICHUS TMYHBIX IOTOBOPEHHOCTEH, 00MaH, 0CKOpOIeHus, TpyOOCTh U JIpY-
THE BUJIbI HEBSKIIMBOTO M HEATHYHOTO MTOBEJICHHSI, OTPUIIATEIIBHO BO3/ICHCTBYIOIINE HA OTHOIIICHUS
mroneid. Kaxkias 3 ykazaHHBIX IIPUYUH aKTHBUPYET HAMEPEHHE BOCCTAHOBUTD YXYALIMBIIUECS OT-
HOILICHHUS.

Bbornee crnoxHoe cTparernyeckoe BOIUIONIEHNE UMEET CUTYaIUsl KOCBEHHOTO U3BUHEHUS, IPH
KOTOPOM JMCKYPCHUBHAsI 4acTh MPEATNOaraeT UCIONIb30BaHNUE PsAa TAKTUIECKUX MPUEMOB YKIIO-
HEHUs 0T BepOaIbHOTO MPU3HAHKS BUHBL. B X0/€ TMHTBOMparMaTi4eckoro aHaiau3a ObUTH BBISB-
JIEHBI TAKTUKH KOCBEHHOTO U3BMHEHUS, TIO3BOJISIOIINE CMECTUTh TEMAaTUYECKUN (POKYC BHICKA3bI-
BaHWM, CKPBITh H3BUHEHUE 32 PEYCBBIMU aKTAMH C JPYTUMHU WHTCHIMSIMH — TAKTUKA HHTCHCH(H-
Kalliy WM MAHAMU3AIUA BUHBL. BBICKa3bIBaHUS, MHTEHCUPUITUPYIOIIHE BUHY, CAMTAIOTCS KOM-
MIEHCUPYIOIIMMH CaM aKT U3BHHEHUS, B HUX JOMUHUPYET ONMUCAHUE IMOIUI U OIIyIICHUH JINIIA,
COBEPIIMBIIIETO MPOCTYIIOK, HO CaM aKT M3BUHEHUS HE 3ByYUT. TaKTHKa MHHUMH3AIHA BUHBI 1103~
BOJISIET C ITOMOIIBIO0 OOBSICHEHHSI IPUYNH, KOHCTATAllUA OOCTOSATEIHCTB, MPUBEANINX K HapyIIIe-
HUSM, a TaKXKe C TIOMOIIBIO TIePEKIIaAbIBAaHUs BUHBI HAa JPYroe JIMIO KOCBEHHO yKa3aTh Ha TPH-
CYTCTBHE CHTYaIlMH HAPYIICHUS, HO OTKJIIOHUTH CBOIO MPSMYIO MPUYACTHOCTh WIIM JIMYHOE yda-
CTHE B CO3aHUU HETIPUSATHOU cuTyanuu. Kaxkaas u3 yka3aHHBIX TAKTHK KOCBEHHOTO W3BUHEHHS
mponuia Bepu(UKaIUI0 Ha ayTeHTUIHOM Marepuaie. CaenaHo 3aKIIOYeHHe O JOMHUHUPOBAHUU
ciydaeB oOpalieHus K KOCBEHHBIM TaKTHKaM U3BUHEHUS, YTO MOATBEPKIAET MOJIOKEHUE O TAKOM
3HAYMMOM IapamMeTpe MEKIMYHOCTHOTO OOIICHHUS B aHTJIOA3BIYHON KYIBETYpE, Kak 3a00Ta O COIH-
aJIbHOM W SMOIIMOHATBHOM OallaHce, He JOMYCKAIOIIEM MPSIMON KPUTUKHA B OTHOIICHUU JIPYTOTO
TUIa.
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